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  معرفي و نقد كتاب
  *تركيسم و ايران پان

  
گرا در جهان امروز، كمترين ميـزان ادبيـات           هاي الحاق   در ميان آثار مربوط به ايدئولوژي     

بـراي نمونـه يـك مقايـسه ميـان آثـار            . شـود   تركيسم مربوط مي    در گسترة جهان، به پان    
تركيـسم،    ـ صهيونيسم و پـان     اسلاويسم  عربيسم، پان   زبان دربارة پان     فرانسوي انگليسي و 

اي مربـوط     جز يكي دو كتاب حاشيه      به. تركيسم بسيار اندك است     دهد سهم پان    نشان مي 
هـاي غربـي، اثـر جيكـوب          به نويسندگان ارمني، تنها اثر معـروف و برجـسته بـه زبـان             

جـز    بـه . تركيسم بوده اسـت     مند به پان    لاقه است كه مرجع همة پژوهشگران ع      )1(1لاندو
، اسـپانيايي،     هاي عمدة دنيا، يعني انگليسي      اي به يكي از زبان      اين كتاب، هيچ اثر برجسته    

  .فرانسه، آلماني و عربي انتشار پيدا نكرده است
توان گفت كه اصولاً نه تنهـا افكـار عمـومي جهـان، بلكـه نخبگـان                بدين ترتيب مي  

مندان به مسائل خاورميانه، آگاهي چنداني به ايـن پديـده يـا               علاقهكرده و حتي      تحصيل
اي   گذشته از اين، در كشورهاي منطقه     . اند  گراي قرن بيستم نداشته     ايدئولوژي مهم الحاق  

هاي احزاب    ويژه جهان عرب علاقة چنداني به شناخت اين ايدئولوژي و سياست            نيز، به 
همه، وضعيت ايران تـا حـد زيـادي           بااين. تركيست وجود نداشته است     هاي پان   و جريان 

تركيسم و حتي     توان گفت كه بيشتر آثار خارجي مربوط به پان          متفاوت است و تقريباً مي    
علت اين  . باره، به زبان فارسي انتشار پيدا كرده است         هاي نويسندگان ارمني دراين     نوشته
اخت پديـدة   ــ سياسـي ايـران را بـه شـن           مندي افكـار عمـومي و جامعـة فكـري           علاقه
تركيسم، در درجة نخست بايد در ارتباطي كه ايـدئولوژي مـذكور بـا منـافع ملـي و                     پان

تركيـسم از   پـان . وجـو كـرد   كند، و در گذشته نيز كرده است، جست   امنيت ايران پيدا مي   
هايي از سرزمين آن را هدف قرار داد و دعاوي     همان آغاز، ايران، فرهنگ ايراني و بخش      

  .كرد ا با آن دنبال ميگرايانه ر الحاق
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ــ   اين ارتباط و يا به عبارتي چالش، سبب توجه نويسندگان، مترجمان و فعالان سياسي             
. تركيسم و تلاش براي شـناخت چنـدوچون آن بـوده اسـت              فرهنگي ايران به پديدة پان    

هايي   ها به امر ترجمة آثار مربوط بسنده نكرده، در حد توان خود تلاش              همه، ايراني   بااين
 يك جنبه. اند ها صرف كرده   تركيسم از راه نوشتن مقالات و كتاب         براي شناخت بيشتر پان    را

تر مسئله از طريـق   ها، و شايد پرثمرترين و سودمندترين آنها، شناخت عميق      از آن تلاش  
هاي  تركيسم و بازتاب اول و متون اصلي مربوط به مباحث پان وجو در منابع دستِ     جست

ترك و    هاي ايرانيان به مواضع خصمانة ضدايرانيِ رهبرانِ پان         ه واكنش ويژ  آن در ايران، به   
  .تركي عليه ايران، منافع ملي و فرهنگ و تاريخ و تمدن ايران بوده است هاي پان سياست
تازگي ازسوي نشر شيرازه به بازار كتاب آمده است يكي از              كه به  تركيسم و ايران    پان

خيـز    ه بيات كه پيش از اين با كتاب آذربايجان در موج          كاو. گونه آثار است    ترينِ اين   مهم
نـشين    اول مربوط به چگونگي تغيير نام اران، ايالـت مـسلمان            تاريخ، اسناد و منابع دستِ    
 منتشر كرده   1379در سال   » آذربايجان«هاي سابق ايران را به        قفقاز، و بخشي از سرزمين    
هـاي   سـناد و منـابع مربـوط بـه فعاليـت     تر را كه دربرگيرندة ا     بود، اينك اثري بسيار مهم    

همراه واكـنش ايرانيـان بـه         تركيسم در تركيه، به     هاي پان   ها و جريان    ضدايراني شخصيت 
  .مند به مباحث تاريخ ايران معاصر ارائه كرده است آنهاست، به خوانندگان علاقه

و پـردازان     اين كتاب درواقع نخستين مواضع و اظهارنظرهاي شفاهي و كتبي نظريـه           
هـاي نخـستين پـس از         تركيست را عليه ايران كه در نـشريات و منـابع سـال              فعالان پان 

واكنش مطبوعات و فعالان فكري و سياسـي  . گيرد  درج شده بود، دربرمي   1299كودتاي  
گرايانـه، مطالـب اصـلي كتـاب          گونه مواضع ضدايراني و الحـاق       و فرهنگي ايران به اين    

  .ده استتركيسم و ايران را تشكيل دا پان
اولي بـه    يكي از پيامدهاي مهم انتشار اين كتاب در اين است كه سند محكم و دستِ              

تركيـسم و ادعاهـاي آن        بر تـوهم پـان      دهندة استدلال برخي مبني     دهد كه نشان    دست مي 
تركـي عليـه      پردازان و فعالان جريان پان      هاي نظريه   ها و نوشته    ذكر گفته . عليه ايران است  
كند كه نه تنها اين  ها اين مسئله را روشن مي  گوناگون تركيه در آن سال  ايران از نشريات  

تهاجم گفتاري و نوشتاري واقعيت داشته است، بلكه اصـولاً چنـين مواضـعي در وهلـة                 
تركيسم شده و تا بدانجا پيش رفته كه بـه            نخست سبب پيدايش ديدگاه منفي دربارة پان      

. نيان بـه جريـان مـذكور منجـر شـده اسـت      آغاز تهاجم گفتاري و نوشتاري ازسوي ايرا    
وجود برخي ادبيات ضدترك يا زبان تركي را بايد نه ذاتيِ نگرش ايراني، بلكه ناشـي از                 

تركـي عليـه ايـران و ميـراث           فكران و فعالان جريان پـان       مواضع شديد ضدايراني روشن   
  .ويژه زبان فارسي دانست تاريخي و فرهنگي آن، به
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ها ابعـاد     هار فصل اصلي تقسيم شده و نويسنده در اين فصل         رفته به چ    هم  كتاب روي 
ـ كه بـه نـوعي در حكـم          در فصل نخست كتاب   . گوناگون مسئله را بررسي كرده است     

آمده كه درواقـع بحثـي      » موج و صخره  «ـ دو گفتار با عنوان جالب توجه         نقد نيز هست  
. قـرن نـوزهم اسـت     تركيسم در نيمـة دوم        تاريخي دربارة چگونگي پيدايش انديشة پان     

در دورة عثمـاني، آشـنا شـدن نخبگـان ايـن       ) تنظيمـات (بيات با ارائة دورة اصـلاحات       
. داند ويژه ناسيوناليسم را سرآغاز بيداري تركان مي       هاي نوين اروپا به     امپراتوري با انديشه  

ايـن  . هاي جوان پيشگام ايـن اصـلاحات بودنـد          افرادي چون نامق كمال و ساير عثماني      
 با روي كار آمدن سلطان عبدالحميد دوم همچنان ناكام ماند؛ چرا كـه وي بـا                 اصلاحات

اسـلامي، هرگونـه گـرايش ناسيوناليـستي را مخـالف             هـاي پـان     در پيش گرفتن سياست   
هـاي جـوان، بـا         تـرك  ،پس از سـرنگوني عبدالحميـد     . كرد  هاي خود قلمداد مي     سياست

بيـات سـپس در     . ي را به پـيش ببرنـد      استفاده از احساسات مسلمانان، منافع تركية عثمان      
تركـي    هاي انديشه و گرايش پـان       وجوي ريشه   هاي بعديِ فصل نخست به جست       قسمت

ي، آرتـور  ودر ميان مناديان داخلي و خارجي اوليه همچون احمد وثيق پاشا، علـي سـعا           
ايـن نويـسندگان اخيـر نقـش     . گـردد  بري مي ماووس  يينملي ديويد، لئون كاهون و آر     مول

زاده،   ـ كه تقـي    هاي اين نويسندگان    نوشته. تركي داشتند   هاي پان    ترويج انديشه  مهمي در 
ــ   خوانـَد   مـي » هاي يك يهـودي فرانـسوي       پردازي  قصه«فكر آذريِ ايراني آنها را        روشن

هـاي    هاي بعدي اين فصل، بيات به نقـش چهـره           در قسمت . ها شد   ترك  مروج اصلي پان  
الدين مرجاني، عبدالقيوم نـصيري، يوسـف         ابسكي، شه لرينسپداخلي چون اسماعيل گا   

تركـي   هـاي پـان     زاده در تـرويج انديـشه       بيـگ حـسين     قا اوغلو و يحيـي     آ چورا، احمد غآ
هاي رؤياگونه دربارة تأسيس يك امپراتوري سراسر ترك،          شايد همين انديشه  . پردازد  مي

للـي معاصـر   الم هـاي بـين   هاي جوان به دامن سياست      از چين تا اروپا، باعث شد تا ترك       
هـاي نـابودي خـود و سـقوط      گرفتار شوند و با پيوستن به آلمان در جنـگ اول، هزينـه     

تركيـسم و     در ادامه به شرح پيدايش پان     . امپراتوري ششصدسالة عثماني را فراهم سازند     
دهد كه اين مـوج،       هاي آن پرداخته است و سپس نشان مي         نظران و راهبرد    ديگر صاحب 

 »صـخرة «هاي آن، در سر راه خود با يك مانع اصلي كه              ي و سياست  تركيسم، دعاو   يعني پان 
سـوي شـرق،      تركيـسم بـه       ازآنجاكه نگرش پان  . سرسخت ايران است، رويارو شده است     

بايست از مسير ايران بگذرد، تهـاجم   يعني آسياي ميانه و چين است و اين راه لاجرم مي 
  .مدن و فرهنگ مردمان آن شدتركيسم نخست متوجه ايران، يكپارچگي سرزميني، ت پان

تركيـست    هاي قلمي و لفظي فعالان پاك       دومين قسمت فصل نخست كتاب به تلاش      
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ها به اين مواضع     در عثماني عليه ايران و تماميت سرزمين و فرهنگي آن و واكنش ايراني            
پاسخ ايرانيان به حملات و عقايد افرادي چون سليمان لطيف و روشني            . اختصاص دارد 

اين امر بـيش از هرجـا در        . يد بر وحدت ملي ايران و دفاع از زبان فارسي بود          بيك، تأك 
  .شد فكران آذري مشاهده مي آذربايجان و ميان روشن

ها و مداخلات آنها در ايـران بـه           تركيست  ايستادگي شيخ محمد خياباني در برابر پان      
بدين گونه بود كه آذربايجانِ ايران به خطّ مقـدم  . تبعيد او ازسوي ارتش عثماني انجاميد     

  .ها تبديل شد تركيست هاي پان جبهة دفاع از ميهن در برابر برنامه
تركيسم با ايران پرداخته شده و بـا           پان در نخستين قسمت فصل دوم به آغاز دشمني       

بيـك، يكـي از سـردمداران ضـدايراني           هـاي روشـني     هـا و گفتـه      ها و نوشته    ذكر فعاليت 
بيك، شخـصيت     روشني. تركيسم، عليه ايران، بازتاب آنها در ايران پيگيري شده است           پان

 افغانستان  ها در ايران و     تركيست است كه در جنگ جهاني اول مدت         و فعال برجستة پان   
بيـاران معركـة ايـران و        تركي مشغول بود و بعدها در زمرة نخستين آتـش           به تبليغات پان  

جز تعـدادي فـارس       ها، به   بر ترك بودن همة ايراني      بيك مبني   اظهارات روشني . تركيه بود 
ها و توهين به ايران و فرهنگ ايراني و مردم ايران، با واكـنش نخـست                  پراكنده در بيابان  

تـرين    هاي ايران در تركيه و سرانجام مقالات مهم علي صادقي تبريزي، برجسته             ديپلمات
  .هاي اين قسمت است ها محور بحث تركيست پاسخگوي ايراني به مواضع پان

صـحنه آمـدن فعـالان       بـه بـه   ،  »پردة قفقـازي    ميان«دومين قسمت فصل دوم با عنوان       
 و  ضـع ني قـرار داشـتند، و موا      تركـي عثمـا     هاي پان   مسلمان قفقاز كه تحت تأثير گرايش     

زاده و اعتـراض علـي    كتاب محمـدامين رسـول  . اظهارات ضدايراني آنها اختصاص دارد  
زاده در اين كتاب، موضوع مدرسة اتحـاد ايرانيـان در             صادقي تبريزي به اظهارات رسول    

 تدريس زبان فارسـي در آن و سـرانجام          نتركي براي ممنوع ساخت     هاي پان   باكو و تلاش  
  .مايل تويسركاني، معلم مدرسه، از موضوعات مهم و جالب توجه اين قسمت استترور 

هايي   تركيست  سومين بخش فصل سوم به تداوم بحران و ادامة مواضع ضدايراني پان           
» پيـامبر تـرك  «و زرتشت را » برادران يتيم ما«هاي ايران را  چون سليمان نظيف كه آذري    

 هـاي سرسـختانة   بيك و پاسخ   يگر اصلي، يعني روشني   تداوم نقش باز  . پردازد  خوانده بود مي  
االله نوبخت و دكتر رضازادة  ايرانيان آذري و غيرآذري چون علي صادقي تبريزي و حبيب

هـاي    مداخلة دو دولت ايران و تركيه و سرانجام وظيفه        . شفق بحث بعدي نويسنده است    
  .وم كتاب استهاي فصل د عارف قزويني در تبريز در دفاع از ايران، آخرين بحث

هاي جريان پرداختـه و بـا         ، به سرچشمه  »مخاطره، مدافعه «فصل سوم كتاب با عنوان      
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هـا   و مواضع آن عليه ايران، ريشة اين نوع سياسـت       » ترك اجاقي «بررسي ماهيت انجمن    
  .وتحليل كرده است را تجزيه

هـاي كـار پرداختـه اسـت و تـداوم       بيات در بخش نخست فصل سوم به سرچـشمه  
افرادي چـون   . دهد  را در بيانات و مواضع محفل ترك اجاقي عليه ايران نشان مي           بحران  
بيك و ديگران با استفاده از اين محفل به ايجاد ادبيات نفرت ضدايراني و توهين                 روشني

به ميـدان آمـدن كميـسيون رسـيدگي         . زدند  به فرهنگ و تاريخ و ميراث ايران دست مي        
.  توانست تا حدي مؤثر افتد و از دامنة بحران بكاهـد     ها  براي پايان دادن به اين كشمكش     

توانـست      تركي و مشكلاتي كه مي      گونة پان   همه، آغاز و تداوم اين مواضع رومانتيك        بااين
فكران ايران به فكر استحكام خطوط  براي ايران داشته باشد، باعث شد تا دولت و روشن  

  .تركي برآيند دفاعي ايران در برابر تهاجمات پان
، نويسنده به تـلاش ايرانيـان بـراي         »خطوط دفاعي « گفتار دوم اين فصل با عنوان        در

تركيـسم پرداختـه اسـت و نـشان           مستحكم كردن مناطق و موضوعات مورد تهاجم پـان        
فكران و فعالان سياسـي و        دهد كه چگونه ايرانيان در آن دوران، نويسندگان و روشن           مي

ة زبان فارسي و اهميـت آن بـراي ايـران پاسـخ        تركي دربار   فرهنگي ايران، به دعاوي پان    
ويـژه در نقـاط    عنـوان زبـان ملـي و رسـمي ايـران، بـه            اند و در جهت تقويت آن به        داده

روشنگري دربارة آذربايجان تاريخي، يعني نفـي  . پذيري چون آذربايجان كوشيدند  آسيب
اي شـمال شـرق     ه  آذربايجان ناميدن اران و تأكيد بر محدود بودن آذربايجان به سرزمين          

در جهـت   . ـ فرهنگي ايـران بـود      ايرانِ آن دوران، از جملة كارهاي ديگر نخبگان فكري        
همين اهداف بود كه يكي از نخبگان برجستة آذري آن دوران، يعني احمد كـسروي، بـا                 

 اش، يعني آذري يا زبـان باسـتان آذربايگـاني، دعـاوي             جزوة پژوهشي و تاريخي   نوشتن  
هـاي زبـان      ديمي بودن زبان تركي در ايران زير سؤال بـرد و لهجـه            تركي را دربارة ق     پان

. را به جامعة فرهنگي ايران و خارج آن معرفي كرد         » آذري«فارسي آن منطقه، يعني زبان      
فكران ايراني آن دوران همچون محمـود افـشار يـزدي،           هاي برخي ديگر از روشن      تلاش

از اقـدامات دفـاعي ديگـر       بـستگي و هويـت ملـي نيـز            براي بحث مسئلة وحدت و هم     
  .ايرانيان براي استحكام بخشيدن به مسئلة اتحاد ملي در ايران آن دوران بود

هاي ايران در عرصـة       نام دارد دربردارندة تلاش   » پايان بحث «آخرين فصل كتاب كه     
ويژه با استحكام قـدرت رضاشـاه و          ديپلماتي براي كاهش دادن تنش دوجانبه بود كه به        

عنوان سياست رسمي     ونه بحث دربارة اين مسئله و دامن زدن به آن، به          ممنوع كردن هرگ  
  .دولت ايران، به اجرا گذاشته شد
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هـاي دولـت      همچنين، اين فصل به استقرار جمهوري تركي پرداخته است و تـلاش           
تركـي، يعنـي دوري از    گونـة پـان   هاي رومانتيك  مصطفي كمال را براي پرهيز از سياست      

ها، به بحـث      ، سرزمين واقعي ترك   »تركيه«ها و تمركز بر       ترك  پانتوران، سرزمين خيالي    
 اين فصل به ايجاد مجمع زبان تاريخ ترك و تمركز دولـت و روشـنفكران تركيـه               . گذارد  مي

پالايش زبان تركي از    . كند  ها اشاره مي    نگاري براي ترك    سازي و تاريخ    براي ايجاد هويت  
هاي ايراني و تاريخ ايران بـراي سـاختن         هرههاي فراوان فارسي و به سرقت بردن چ         واژه

  .سازي در تركية دوران آتاتورك بوده است تاريخ ترك و بزرگان ترك، بخشي از طرح مليّت
آيد، چرا كه     ، نه تنها ازلحاظ استناد تاريخي اثر مهمي به شمار مي          تركيسم و ايران    پان

ه اسـت، بلكـه     لاي صـفحات خـود ذكـر كـرد          منبع تمـامي ايـن مـشاجرات را در لابـه          
هايي   در طرف مقابل چهره   . كند  داران اصلي اين كارزار را در دو طرف معرفي مي           صفحه

بيـك، از     زاده، احمد شكري و رئوف      بيك، سليمان نظيف، محمدامين رسول      چون روشني 
  .تركي بودند هاي ضدايراني جريان پان گيري سردمداران اصلي موضع

حريف «كه بيات وي را     (ه، علي صادق تبريزي     زاد   افرادي چون حسن تقي     در مقابل، 
 اراني، مقـدم بيـات، احمـد         االله نوبخت، دكتر تقي     ، حبيب )خواند  مي» بيك  قديمي روشني 

كسروي و سرانجام رضازادة شفق، پـرچم دفـاع از ايرانـي بـودنِ آذربايجـان و ميـراث                   
. تركي برافراشـتند    ويژه زبان فارسي را در برابر تهاجمات پان         تاريخي و فرهنگي ايران، به    

نكتة بسيار مهم در اينجا اين است كه قريب به اتفاق اين افراد همه از آذربايجـانِ ايـران                  
  .كردند برخاسته بودند و از ايراني بودنِ آن دفاع مي

اول و مـتن اظهـارات و         ، خلأ ناشي از وجود نداشتنِ منابع دستِ       تركيسم و ايران    پان
پژوهـان قـرار داده    بهـايي را در اختيـار ايـران    منبع گـران هاي مربوط را پر كرده و   نوشته
هاي كتاب كـه شـامل اسـناد و مقـالات             توان در پيوست    ويژه مي   اين واقعيت را به   . است

  .ضميمه است يافت كه كمتر از نيمي از صفحات كتاب را به خود اختصاص داده است
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